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A TOKEHAH BY R. SAADYA GAON 

By H. Brody, Prague 

In the summer of the year 1902, while searching 
among the Genizah leaves belonging to the municipal 
library of Frankfurt a. M., I chanced upon an exceedingly 
damaged fragment of a poetical composition which ex- 
hibited evident traces of antiquity. The badly preserved 
and very defective text of the fragment offered no safe 
clUe as to the nature and characteristics of the composition. 
Despite all that, however, the manuscript seemed to me 
to deserve publication, and hence I published it in the 
Festschrift sum 70. Geburtstage A. Berliners (Hebrew 
division, pp. 9-11) in the expectation that in the course 
of time other parts of the composition would come to light 
from the obscurity of the Genizah and that then the frag- 
ment could be utilized in the restoration of the text. 

My expectation was realized beyond measure. When, 
a year and a half ago, I first had an occasion to take 
cognizance of the excellent catalogue by Neubauer and 
Cowley, which describes in a wonderful manner the newly 
acquired manuscripts and Genizah fragments of the Bod- 
leiana, I found in No. 2710, 3 K ' a V'f iTHPD l^mb irmD 
which opens with the words "pm 'B? DN and has the refrain 
tWI n«T "liar. This refrain which also occurs in the 
Frankfurt fragment suggested the thought that the Oxford 
manuscript contained the same poem. By means of a 
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photographic reproduction, for which I am indebted to the 
instrumentality of the learned and kind Mr. Cowley, I 
found this suggestion verified. That by mj?D ir3"» the 
great Gaon is to be understood — which is already probable 
in itself — is manifested by MS. Oxford No. 2847, ib. This 
likewise contains a small fragment of our poem (to the 
end of letter 3) together with an Arabic translation, furn- 
ishing proof that our composition enjoyed high esteem. 

The superscription here reads : n^Vfibs 3boiV }» j*!D 'oiwD 



miwobK nxbvbx nb idbx ;m xnntnb xnasDnat* "a am 
b")S\ WB^K }1KJ nHJ?D im "b». This tradition is verified 
beyond doubt through some phrases which occur in the 
nroin — this is here the translation of the Arabic term rvmD 
— and recur in Saadya's second prayer (T 1 'Pino pip 
D'JlDIp D'OIKJ, pp. 78-83). A comparison of these passages 
will render it clear. 



Tokehah 
Letter 1, verse 3: 

nine "wna -in» dv ir no njn 

ins nb «b» p by tv no 

.jrojn 

Letter D, verse 4: 
pN bx yDO nrm s?dd j)d 

8*133 SW ,«1^ ^BIK 1D3 nhBty 



Prayer 
Ifobes, p. 79, 1. 12: 

jrp t6 dv ib* no [njna] dxi 

p by P3" 1 «b nnob tv toi 

.p3Sjn ins 13b s6o 

7&irf., 1. 21 : 

pa bs s?dd nnx i?DD yD"! 
H3S ... tCfC K3 15? m»bsi 1BT1 

.itiijws? 



Letter B , verse 3 : 

JinB>3 ^3031 DKD3 



/Wd v p. 80, 1. 14 : 

bun "1B>K 13J31 ...DNtM ^331 
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Letter p , verse 4 : Ibid., p. 79, 1. 5 : 

Letter n, verse 4: /feitf., p. 82, 1. 8: 

ijd'Bti ntn ohj?n ^3Di run d!wi 'wo «w 

Now that Saadya's authorship is established, the 
publication of the poem needs no special justification, the 
less so since this poem discloses to us a new phase of the 
creative power of the poet Saadya. In regard to technical 
and linguistic accomplishments the Tokehah differs very 
considerably from the extant compositions of Saadya, in 
which the artificial form and the profuse use of rhyme and 
acrostic result in clumsiness of language. It shares in com- 
mon with the beautiful prose of Saadya's prayers the tend- 
ency for clear expression and pure diction, in which — as 
the footnotes show — biblical forms, phrases, and figures 
are predominant, though here and there talmudic-midrashic 
words, allusions to the haggadah, and payyetanic forms 
are to be found. The Tokehah differs from Saadya's 
prayers in its construction, the rhyme being sacrificed in 
order to obtain in imitation of the poetical style of the 
Bible a grouping in verses and also a fourfold alphabet in 
the acrostic. 

The basis of the following text is the MS. Oxford 
2710 which I designate in the notes up to letter 1, verse 
4 (note 26) by "O*", thence (note 27 ff.) simply by MS. 
Oxford 2847 is named "O 3 ; "O 2 " serves for Oxford 2827, 
14b which also contains a portion of the Tokehah (from 
D'WOp THjrc, letter 3, verse 1, to WW 1KB01, letter 1, 
verse 4). "F" is the name of the Frankfurt manuscript as 
incorporated in the Berliner-Festschrift. Since I provide 
the text with vowel signs I have deemed it advisable to omit 
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the vowel letters which accompany it. The refrain fol- 
lowing after every second letter is indicated fully at its 
first place, then only by the two words nxt "DP . The 
manuscrcipts serving as basis have sometimes BW nttf "DP 
or only "op. At letter c, verse 4, the poet, with the words 
e^inJ vb , etc., drops the refrain, which would have been 
out of place at the end of the whole; I omit it therefore 
at the end despite the fact that it is contained in MS. 
("O 1 ") — probably on account of imperfect attention on 
the part of the copyist. 'Eon at the end of letter 3 , follow- 
ing the refrain, means undoubtedly notwn, and so the 
Tokehah seems to have been inserted in the group of 
verses npnxn *\ ~\b, namely before "ibys eyum "]b noswn. 

■131 rotrno? n^yan -lira wn— ^>nn ntn onto inw T>m *eh dN 

t t ■ v v - t -: — ; — v - t t t •• : t : ■ : 

'ta-ycB'j 
2 rii^ini nsi 

-t : t * 

Mrwtfnb fa ^3 nn Qnntfb "K*H>m Vi* /i"*» ib Mx fnv*o 6 nK 

1 If man was to be valued on the basis of the consideration that God 
has favored him above all creatures and chosen him for His service, then 
he would have to be pronounced very perfect and faultless. Comp. I Chr. 

17, 17; job 26, 14. o 3 : Kin nSpon 1W3, 

2 Judged, however, by his physical constitution and structure (Ps. 139, 
*$), by his body, he is no more than an earthly fragment, etc. — IDfin JD 

= nm«H ]»). Comp. Isa. 45, 9; Gen. 3, 19. 23; Job 25, 6. O 3 : D1P13. 

3 Como. Dan. 7, 15; Ps. 42, 7. 

4 Comp. b. Ber. 61a and onfclD *pnp"l ad /oc (notes » and 20; Gen. 
16, 12. 
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naatrSy ftan «n wi^i ,D^b"Bp vnjra pas sin a»»nj to!>ij>3 

t t : - : ■-• *• - •* : t : •■ : '• t t : ' •■ : t • v t : 

t - : ■ 

W npa< naa /D'tjiib D'xa^ tfna ,na-iv anh on ,aop -wi in 3 

"-inn 

■ ■ t ■ : 

t dj/3i aixao vo^a 

-TT : ~ T T T 

8 :-iai5-n?nx niss jnns vni ,gyo ttfn iraa rv3 
.'£5>jn . x»3' intfT? , 3B^ twi nxr iap 

e>pij ynsi ,-irnv Tr^yi ,as? Tina^y xfe>:nr6 inx^n ia^ nis3 

i _ _ v .. T . . - T - • T .. t:t - ....... ... - . — .- 

9 13^1 

t : • : 

nsj> i*a ,tvp HnbHjk ^s " i3^>» liy dski xin I0 ,t5hn^i53 ia« na-l 

12 psis^ 

5 Isa. 2, 22; Eccl. 6, 12; Job 18, 8. 1'35 = pa 103: He appears on 
earth as i£ walking on thorns (Prov. 24, 31). 

11 Comp. Isa. 28, 2; Ps. 57, 5. O 1 : 3Bp D1T1 ; ain is missing there. O* 
has noa for ni33. 

7 Comp. Deut. 32, 15; Hosea 13, 6; Isa. 8, 21; Eccl. 2) 23. inyaB*a 
is missing in O 1 , O 3 has irpjfatW instead; O 1 reads tlXpiV for t|Xpnm. 

8 Isa. 5, 8; Gen. 23, 4; Baba batra 6, 8. 

» Comp. Obad. 3; Isa. 14, 14; ib., 8, 15; 28, 13. s has BWil for laSil. 

10 Ps. 10, 4. 

11 By la^O, as found in both O 1 and O a , God might be understood 
(comp. Ps. 10, 4); perhaps we should read laSa, according to Isa. 47, 8. 10; 
Zeph. 2, 15. 

12 Comp. isa. 14, 15. ifij? na = Sine* na, job 17, 16; pxiD 1 ? -ibj? 

according to Job 38, 38. The sense then would be as follows; The grave 
is the form in which he (the man) is moulded. 
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ntn kb BteB»-d| ,ds> dk W?a&? .wepo asm no-it ,».np3a wsa.BhJ 

TT 

noipn 6 i"8 ,kti .nii>n ,&bj ehift-by ^aai tstei ,inm^ nbn nnj 

T ! " ~ !* ™ -t: - ; ■ :tt: t :• tt 

sifTi. ,to*w wb6. j3K ,-imJini ntop inwnpn ,va3np nwob inrH 
-$> n33b"j fabm vo" 1 mo ,ia»D npim ktii wbs BhT ml 

t:: • : v : tt - v ■ 't : •: tt t :• - - 

T — 

,}*Mtti ins iaii- &6p \srby ,w-np nsnp iwp ,-inp ,dV liprnD rnH 
.nxr isp 18 :Dkris injn ijten.Bto .vniB'no nntysa win 



13 Comp. Ps. 58, 9; Eccl. 6, s- O 2 reads inBpO 2J?n flBIt, which is to be 
explained from Ezek. 23, 20 and Job 10, 10; O 1 has WBpnn 2Jffl Piait, which 
is unintelligible to me. 

14 Comp. Cant. 8, 5; Ps. 77, 11; Lev. 26, 37. I vocalize 7V\S (comp. 

TT 

Micah 4, 10) because the archetypes exhibit ."iru (defective) and not PIPIU, 
which might perhaps be better (= mother, comp. Ps. 22, 10). tsSoj , he was 
born, as Isa. 66, 7. The words lSsj B>tO Sj? SbJI I am unable to explain 
satisfactorily. 

15 Ps. 42, 5 (guide, lead); Job -6, 3; Lam. 1, 12 and some other places; 
Jer. 31, 17. O a : IDIdS VMHQ . 

16 Comp. Eccl. 7, 23; Ps. 39, 5; 139, 6. O 2 has npllTl twice. 

* The predicate of the first member of the verse is E>Yt' (in the pre- 
ceding verse). Comp. Prov. 27, 1; Jer. 10, 14; 51, 17; Eccl. 8, 11; Ps. 13, 
3. n»yn'l , think (Jon. 1, 6). O 1 : "11101 ; tlMJN is missing there. 

18 Comp. Isa. 43, 17; Eccl. 9, 12. 
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mh »)>o\t nc'-'jai p'Kia ioa ,tor6. bap mwir^ nhm mh 

19 ?intDn 

tftaxai vaxr *6 m&a aim ,ten-ij> oe>m bohn ,Dn^snj> own 

— :t; t : • vt - : \ t - : •■ t t : - . . - 

20 jin -iDri'-tfl) 

'b nipyb opta d , 3b': ,na£j£. ipiin nixa? taSBto-bjj aWv ni?n 

21 nintasi DDn 

■ : : - : t t 

rp noa nvdj jna*i ~\pn: dk ,a5ab hi'nan njn pnp was D^nH 

22 : na?p 

f|K ep^m 'a n»p"i ,h:ids ipka tiannrtb pari 'a ox^aa npfe»l 

nn« -a b^x a^n fti ,ie>apa itk!? neb?n ,nwa yptr'p 5 ) 

21 i»n ionae 



19 Comp. Job 28, 8; 41, 26; Nah. 2, 13 (where (pa is without the 
article). 

20 Hab. 2, s (where tfft is found); Prov. 30, 15. 16. DTPEtfl = the 
plants (Gen. 2, 5) ; CI31 = all that moves on the earth, the animals of the 
mainland (Gen. 9, 3); Btp = that which swims (Fzek. 27, 8. 26), fishes. 
O 1 has QXBTll and papn xS W03 1WB31, comp. Eccl. 6, 3. F is defective 
excepting one word C1J7D', r. "IJ? O . . . and > as rest of B>). 

21 Ps. 52, 4; 36, 5; Micah 2, 1; Gen. 49, 5. 11X31 according to F, O 1 
and O 2 read "11N31 . iWJ?' (Micah: rtlCJ?') is striking; O 2 : 1D»JP . F has 
ni'1t3«l nan 'S')?0 BJ?1, comp. Prov. 27, 4. 

22 b. rjullin 940; Prov. 26, 23. F has VD3 for t)D3. 

23 Comp. Ezek. 23, 6 and Targum ad loc; Isa. 35, 2. F: P|jn» for ep^rp. 

24 Isa. 66, 8; Prov. 17, 5; t)eut. 4, 39; 30, 1. O 1 and O 2 : nDBTl for 
ni2B»n ; F: nn»E> for nn» '3. 
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S>tH>a nvw ?£>-xn moks /Vjsrby Bhan mh 1di3 ypan n»9| 

"t t v : ■• vv : tt - v,'- v * •* : -t • **: 

25 'a nnn3E> 

* T _ T '.* 

.nkj -isr 26 :iB>s:a Dity "ikb>ji nwn' he's 'WSpl 
nirvD ya-ia!? itebw B»pio ib nn ,nsn rank wk Inom iss *wt 

- : - : : - » •• t •* t : t : t -;- 

27 Dn\3H_'l 

D»ni nsnwKi D'-aba pwks nWo? ,nii» aria nphi ?mn sipi>T 

t- : v v : t v : t • t:t t ; : t •• : ■.• ; t t: \ 

28 -iS)bi nbin 
ie>sj ,nr< ns-bx liaxa ,33^ ■'S ns?b in»an ,1*6 np' 1 nul 

: - ' t - v • ; - : - • t : -. t : t ■ ' — : 

•fly mpri 

t t't:- 

t6i nt«DD-ba do' tih) ,y\xwr\-ro -liJDn ynpa m nd» max wl 

: t : *. t t : ' • :~ — :• tt" t 



30 :m*rSa bw 

T T T - : ■ 



25 Comp. Mai. 2, 3. The subject is treated in Midr. r. on Eccl. 12, 6: 

na i? xn A itibiki nsS nioiBi nypsa oik S» wna o»b» nB^tr inxS 
'i3i D3'3B Sj? b>-ib 'nn'ti N»ip v"in jb rh »n»a un 'i 'a nnai noom nf?tJtf 

(to the places registered in the ed. Wilna is to be added b. Shab. 151&). 

26 O 1 and O 2 : 11D for 11D1.1. 

27 Comp. Isa. 30, 30; Prov. 29, 25; Sanhedrin 7, 1 ff. "11378, masc. to 
fnSfto, Job 18, 10. 

28 Jon. i, 13. 5|ySt, denom. of flBJPT (Ps. --9, 53 and elsewhere), part, 
without performative B . "Pin* part. pass, of 1JH (Isa. 43, 17 and elsewhere). 
JIBIB'B , comp. b. Taanit 19 a and Kohut, Aruch, s. v. EpD, note 7. 

29 Comp. Hosea 4, 11; Ps. 107, 27; Prov. 7, 23; 6, 26. For 33J?['] , as 
found in F, MS. has 3UJ?', see however Ezek. 23, 5. 

30 The first half of the verse (comp. Hosea 13, 8) is corrupted in the 
MS., and F is defective and in a condition not to be used in the restoration 
of the text (the word !"Pn in F — for n't in MS. — is not clear, hence not 



safe). Perhaps we are to read: 1Nt»rt IB llJDfl JHSJ mt '3BB V13K lj?t 

.. . _ TT .. . . 

and are to refer the words to the sexual intercourse with strange and con- 
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~>br ,irs> bins!) Kb* tfb ,Kk>&n «t vjai ,e>n j6i ip^na e>k nnp} 

t : v: t : 

D'sn-by brurvi t\arbt* *i$ psb ,invia form inxbn ,n^s; ma }>n 
ia-t^-noi nirma cibxb a»n ,nn»n k!> insnni inpwn wia nebft 

- ' ; v v : - *. v t * t : v ; 't : — v j t ; t 

"USD "til? 

.ntit iat' : 34 i ,, nit3L3t5'D i*' irjn ntra-ba 'ryo nih nil 

:* t - : : •* ■• : t t t — 

pxn-riKi ,irwtam nbbv ans»i ,p*>n'> njj aarojn pfcty' 'a iS5>sJ *pD 

' v v t v : •• : — t t : - v;v— ' — :— — t — * : — : — • : - 

p»i?a nbia inpi>n bbpn ,&v on rmi pn ,nnp dot mfc> jrJD 

v ** : t : 't : v • : tt - : - t: ' ' — t — — - t vt - • 

36 b"^6 niav 

• -*■: t 

sanguineous women (HTIJ?). Or is n*TXQQ = JTTD7 (Dan. 3, 19)? In 
this case a word, such like HJ1T, would have to be implied. For D"Q*. 
it woul be better to read M3 1 . 

T 

31 Comp. Prov. 6, 27; II Chr. 24, 27; II Kings 19, 22. ( = Isa. 37, 23). 
Bffl, frW, as often in Targura and Talmud. After NPDH F still has l*Sj7, then 
a narrow space which could contain only two letters, and the Nof KB*', 
so that ST? seems to have been missing here. According to our version VT> 
is to be connected also with the following ~\hV. 

32 Comp. Prov. 7, 23; I^ev. 1, 16; Num. 24, 10; Ezek. 21, 19; II Sam. 14, 
14. IDnn, derived from tflOflTl , Job 33, 20. pDD, MS. pIBD, F has a 
lacuna. 

38 Prov. 6, 33. 12BD = of it (of the sin). 

34 II Chr. 16, 9. 

35 Comp. Job 18, 4; Prov. 29, 24; Ps. 109, 17; Zech. 5, 4. F has 21U for 
Jfpltfl . For Tp, as I read according to Gen. 49, 27, MS. has TK; F has a 
lacuna. 

30 Comp. Prov. 31, 16; I Kings 21, 19; Job 24, 18. JPtt from J?U3 , the A 
being eliminated, comp. Zunz, Synagogale Poesie, p. 873 ; the * is vowel 
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•MB* to'na b'DSn : nbaD ,jw *a 333 rifcna ,^b>d nba ^d 11 di£D 

tt •• : * : - t t : ■■ t ■ t~ : •• t t : * v v 

8, Djroa isn 

t t : T 

">m ,w dsv 1(9*M niDFi ,vbvb. nnio inSna iai>a \n«:p ruioCD 

— : t * ;- t t": t :■ • : t ' • t : 

"tn^x D'-id inioa 
nba' rxi nw e>nb "6a iife>» ,an cpe* T>a sin D^tya ino ma 1 

■.':'*■: ■ t: — ■ : • '* : - t : : t : ' t v t : 

39 wnr6 
Mm utstyD t^aan mr ,ru j6i -iru pfcr ,?n'it«ni D»n >d nne* 1 

. T _... r T . . _ _ T T . T T . _ . . v v . T _ „ *.' ; • 

"nnp^a inwpa 
inxsari ,nnsa ibj» injiin^ ^n^B/; vus nnsD ,irn»b Wb6 wyv 1 . 

.ntft iar 42 :^3n vrp Dnsip-^ai inaui «?pw wpo irP 

letter. pin, he resolves and brings his resolution into execution by murdering 
and acquiring wealth unlawfully. BH' , MS.: BH . 11DJ? pDy is here in 
connection with 11133, 7Njnt' pOJ?, comp. Ibn Ezra on Hosea 2, 17; Saadya, 
according to a citation by David Kimhi, interprets the passage in a different 
way. 

37 Comp. Jer. 2, 26; Esth. 7, 8; Prov. 14, 28. 

88 Comp. Dan. 1, 10; Judg. 16, 30; Prov. 14, 29. ltfEJ is missing in MS. 

39 Comp. Prov. 15, 18; Eccl. 10, n (where ttl'Sa for »Sa). F has BlpB* 
for B'ptS". 

40 He drinks the water of the sea to the last drop, deprives the rivers 
(of their water) — and still he does not rest (i. e. he is insatiable) ; the fire 
of the smelting-furnace becomes extinct — the flames of his jealousy burn 
forever! Comp. Isa. 19, 6; Job 40, 23; Exod. 19, 18. 

« Comp. Ps. 140, 12; Lev. 13, 2. 6. 7. 8; Job 5, 2. i'U3 (or i'lJa), 
or his body, already in the Hebr. Ben Sira 10, 9. liWB', F: WE'D', Lam. 3, 
11. nniD7 HOBCQ inNOJir), his hatred leads him hurriedly to destruction, comp. 
job. 39, 24; MS. has na»tSDl2 ln'DJfl. 

a Comp. Eccl. 9, 6. 
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TV t : - *- 

44 -i«H« 

T T 

in-iap. "inj pjnki »ha -ina ,np T Dn iJixi nitw^ d^ t ^n pa "iiD-ip_3 
inn? ^ ,*\cp tepp \v finna-i ,"ie>p t i^5> "ifc'pH'ab ii.'h rny na3 

t : 

au* ny d^m ona imj ,mnw np^' n'pb dn nou nr6o n«7 

*'jpan na 
W pni> ,tiDbsi ^3E> dhdi a-irrnnasb one b» ,m!» an \b nmb 

-t ' *t ' : -: : v •• vv - : • : v " •• tt: t : 

48 naD>i oa 



43 Comp. Isa. 49, 2 and elsewhere; Ps. 52, 4; Jer. 34, 1. The sense is 
no doubt as follows: If he attains authority it becomes to him a sharp-edged 
sword (a danger); [he must] please friends and servants (that they may 
remain faithful to him and help maintain his power), but he can nevei 
satisfy fully their wishes and desires. For IT (F shows T and then a 
lacuna) MS. has 1»T and flljnom for D'jnom . 

44 Comp. Judg. 20, 43; I,am. 3, 5; Ps. 59, 5. F has 1S1T for J1S1T, 
for ")D' both archetypes exhibit IB" . 

45 Comp. Ps. 69, 4; Job 6, 29. The ruler should intervene between 
God and the people and act on earth according to the will of God, but his 
efforts are in vain and his toil remains fruitless. "I1D1D3 is vocalized in the 
MS. 11D103 . IpBlft , F is lacking, but it seems to have read IpBlft'. 

46 Far from being able to devote himself securely to the problem allotted 
to him by God and exert a blissful influence he must very often defend 
himself against plots and conspiracies, to which, if not guarded, he could 
fall a victim — where then is his glory, his power? MS. has fpW for PpV. 

41 Comp. Jer. 17, 6; Job 3, 24. mnj? (from 'VIJ?) barrenness. 

48 Comp. Prov. 17, 21; Ezek. 21, 20; Isa. 47, 9; 65, 23; I,am. 2, 22. 
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"did ,pBrn jan jrrta W"pfe3£ vDitsd nbK*b ,iab jtn? o^n? 

49 ^nn jBi nan 
nw iap M ;iob parify njm vja ra^ *i*>rn in'Bpnn hi6 

niWo /l^K ran -a nofc". /rppja Tnrriya ^^3*1 iW^o'. 'IJ 
»6 D'ob' ,injn 'c wvdj ,nB>Bin r!>y "insbi ni&tj* Di»-nr nvD 

• t t t '■ : : : * V v — : '. T T T * : T * V ■.* T T 

52 iD3 fan 
vnis'ii ,nrnprn vnijnb myp, ,iyjyj ^n 'boni ?jm?t n»b> in»?p 

63 DnjJ -ISDN 

t : T : T 

Sbos D'n^sa Dfc» dk ,1tb> ^31 vnab> 6bvi ,mljn' "ltev !>ipD 

: ■ • *• t • * •* : t t : — : t : *■ : • * • 

swany *6 ina niSaa 



naa ,ne>n inn onon ,1nYi©o pia-i ai 'Vn innwi .-pn -ijO 



49 Comp. Gen. 26, 20; I Sam. 25, 10. Before '0113 a word seems to be 
missing. 

M Comp. Job 14, 20. 21. According to that Tpri'l should be read instead 

of tfrrm. 

51 Comp. Gen. 21, 7 (Ps. 106, 2). MS. has 1'3113D for 113130. 

52 Lam. 2, 16; Eccl. 12, 1. J"IB>Bt31 is to be compared with tt>BB"l (Job 33, 
25), but admits here of no satisfactory explanation; it seems to be a mistake 
of the copyist. 

68 On this and the following verse comp. Eccl. 12, 3. 14; Joel 2, 10 and 
4, 15; Hab. 3, 16; Ps. 78, 7; 71, 9. MS. has lptJW for IJflJrt , IBjnO for 

itayo , iSsi for iSSsi . 

04 Comp. Job 20, 25; 6, 4. MS. has HWP3M for WnjD'l. 
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-j6i pjriii)i l33Bte - ^ W" ,n*rana inina ^ora win 'jIbdd torO 

: — t : t : * — .... — . : - . T . ... T T — . . . > . . 

55 -ina»n-nv 3K> 
-ntf Taam nnnn nav »a rrm ,WDai iwa eisav ,dSn ruva anj 

""rvtfpm iaS 
.nxr isr 67 :niprH>3D aa^a ntre nabb ?anj 

:* t : • t * t ■.* : •• vvt t : v 

rnriN nxa nips nii^xi -its' tj? M ,nvJ? *ixi rnpa yta ,ina B>ni a 6? 



T T T ". I T 



nbnao dji 

T T V " T : 



D'jni bjtd »n ana d'D' 5nfe> ,ti3p-» inkr fety nosa taba* dD 

- t : - : v : * t - : ' "t ■ : •■ — : t v v — -• : t 

••a ibvn imo jni' iabi ,nwne ixt 'a vnioj/j irva na i^> inDj^ 

\: tt - " * : t ;■ t • : •■ "t : t 

T T ■ — T. 

ioi" 1 Niaa xv»i t\b& ^sNioa nnay ptriw pdd nnx 5>dd jjD 

; '■■— -t v : t t ■■ ' vv v ..-.- T 

rw-in rfo»i no mo Dis nnts* ,vnSo'Ki roo-^an ,rvx wan: r^U 

T V T — : ' T — — V T T T T " .' V T ** i V T ■ : V V T ^ 



65 Comp. Hosea 7, 14; Isa. 9, 12. '31BDD, veins, frequent in the 
Talmud. 

m Comp. Ps. 56, 1; Isa. 38, 14; Exod. 8, 11; Isa. 63, 17. MS. has 
OHM for ITU (comp. Nah. 2, 8), D'031 for D1D31. 

37 Comp. I Sam. 23, 26; Eccl. 5, 14. 

68 Now for the first time he is able to suppress his wrath. 

69 Comp. Isa. 51, 8; Job 14, 1; Exod. 47, 9. MS. has wA»3K» for IPrMK'. 
80 Comp. Job 19, 15; Prov. 14, 10; Earn. 3, 28. nsflrtO, outwardly. 

61 Comp. Job 10, 20; 20, 25; Ps. 146, 4. 

62 Comp. I Sam. 4, 19; Dan. 10, 16; Ps. 18, 5; 116, 3; 55, 5; I Sam. 
IS, 32; Ezek. 23, 34. 
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ie>aj -mpfii ^»"7?i "ian naa ,n$w vntovg |j6) ,Wh it6o yj'oJ7 

8 riis' , )|3 
"atari ions djjw ten? d;o ^m ,npan3 awn n^i tew ban nsy 
.nxr "lap 65 :V"jns n_\n»;nDniK"ib vo^d njuvp nsj? 

nat dn D^nn -inxa ^nrivv^ w jnv*b ,njtyD-bx ietej rtrnS 

mnfo 'a ni?in njn rinsa ,yicsh nso ■pBH>ai ,rtm 7|in» miS 

67 mni3 niBva 

v t • : 

V T T T 

|pi» nvh i3DB*sa iinji nips -nnnb bav , p inni n^ <e itnab ^S 

69 :)iat5>nn 

bai totrnD ms6 Tie ,ife>3 pi? psn-^xi bv» m-6 sop' "ViSJ 

. .. — T T : * — T T ' *T ' V T T VI T " — T T . * 

"in-par nats» -ib>k 

ra Comp. Job 2i, 34; Prov. 13, 9 and elsewhere; Isa. 5, 30. \)p — bibl. 

64 Comp. Eccl. 12, 6; Job 14, 11; Lam. 4, 1. 
05 Comp, Eccl. 3, 22; 6, 12; b. Sotah 27b. MS. 1'Sj>D for VJ'JRS. 
M Comp. I Sam. 25, 29; II Chr. 24, 7- MS. has yiwh for JflS'S, lrlJTJfS', 
in the Bible only Hiph. and Hoph. 

" Comp. I Chr. 21, 27; Eccl. s. 15; Prov. 27, 8. 

m Comp. Deut. 28, 54; Ps. 146, 9 and elsewhere; Job 9, 31; 14, 22. 

69 Comp. Job 41, s; Isa. 59, 10. 

70 Comp. Ps. 50, 4; Amos 4, 13; b. Sanhedrin 910 (further sources are 
offered by S. Krauss, Antoninus und Rabbi, p. 63, note 1); Bagigah sa. MS. 
1.TOT< for im<3t<. 
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ijB de> "tnsna -6nai /pha n^nn lisa nisn svona ietoib njrilf 
b>k wi>a«n ,-ivikb V3B mp' ,ae> j6i vmsto «h dk iJia nibs jbU 

■• : t : t t.t : -: t : t t ; - * - v: ■- t 

M ner»6 

T % 

.TINT nar S, :DDJ1 plIT V3B» ,TT3 T>3"V «Sf 

:• t t : ' -r- t • t •■ t 

»*ig; onebn nap*, did ,DniE»ar^v Bis \n niMipi son nrp 

,4, aa -ipa nnp 
jvirftp ,TSinni bffl ^pp T ,1-itarb? libp;p ,D""pbiy 'Ja n«* top 

"Va&nrr^s 

t — :— t 

,^-)3p>-n» Jin nvap ,initM iwk ^ *i« ,-ias dko 1 ; -inn j^p 

t— : t : ' : • - 

nJKb ,wudnd uoi>i» wdkd ,wb »6n n^s ^ ,»k itoj uj&p 

T — ... : - ; - t : - t t —.•■„■■■•: t ■• ■• : : J t 

Dinftb ij> ^asm ipoy ,?p»m «n one? ,1^ ip irpete wH 

. _ _ „ T . . ' : T v -:— - *•' •■ : * - **t : ~ 

78 p^33ri ^k nnns Tinp^vi 

71 Comp. Job 33, 30; Ps. 102, 28. 

72 Comp. Job 21, 19; Joel 2, 6; Nah. 2, 11; Job 20, 26. 
78 Comp. Job 21, 20; Ps. 112, 10. 

74 Comp. Ezek. 32, 16; Jer. 16, 5; Amos 6, 7. 

75 Comp. Isa. 28, 8; Hab. 2, 16; Isa. 33, 9; Mai. 3, 14. O'aSiy '3 
are no doubt tn"lj?, an"lj?, and (TEW! fllBV 

76 Comp. Job 35, 3; F,ccl. 1, 3. 

77 Comp. I Sam. 15, 17; Job 6, 7. 

78 Comp. Isa. 59, 12; Ps. 36, 7; b. 'Arakin 86. For -pBBSPD MS. has 
BtPD, the rest is worn off. 
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tfbi tnatn ^rtSs nm ,Mnnn»b wann ify nj»K-i>a ibtp »aa""] 

Vt T T 

133; js inb> -irus ^urr^*? /?WD jn nvp ,?pritaynp din ?6 3*1 

80 7I3^ *pby 
,T>ny-> D^S3 n»3 nnsr^y ,nn cbiya -ieh min ns nr 81 n«1 

.- .- _ .. — _ _ _ v _ t t v : t •: t : 

.nrtr -ibr : 3iD isw'? kti noaft ^ 



t : * t - 



t t : • t ; 



■ T ' T ■' T T 



ffDix tfb /ttitanb iij> 'Wio idns 'run mp| ,'ao3 tfirn_ wpS*/ 

t : * : 

,J W *!£!■!? /'ONBn won <iinK 'BK3 Bibx nni u 'not^a "rijrbsC*/ 

83 p T D33 

Nrfypn /Wn_3K ^jfoo iva /"nw-i'P orni Din ufw rim ^jtf 

M WD3 nipvp 
wniir^irijae efaa ^ ,nnan tk ianjrr^j/1 Tpnona ua^m n3i&*/ 



19 Comp. Deut. 32, 29; Ps. 73. '7- 15 MT , we have acted foolishly, 
comp. Ibn Janah, j. v. \i"l . UiZTI = UU'3». 

80 Comp. Ezek. 44, 6; 47, 5. 

81 MS. >«1. 

82 Hab. 3, 16. For B|»DW, following Ps. 88, 9, we should perhaps read 
31PX. 

83 Comp. Job 27, 3; Isa. 16, 9. ]>1DJ3 is strange, we would expect J»1D3. 

84 Comp. Isa. 60, 21; Eccl. 3, 2. MS. "IJ?BO for TJ?BD. 

85 Exod. 32, 12 and elsewhere; Zeph. 3, n; Ezek. 16, 43. 
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- ; - : t * : : '— ' vt *■-: •• t ~ : vt : :: — : * t 

...... 1.. T . . 

unjpro yftra »nnrt« a^n ,wp pK ^a wyv 'a ?io&6 usy wH 

8, man i6 
rijniD frnwn mpa arunn ^-Dtpnn Tinktn? way ?ibx t-inH 

tHD'fcn mn nbiyn ^aoi D^ni? 



86 Comp. I Chr. 29, 15; Gen. 47, 25. 

* The first half of the verse follows the prayer Dim Kim > the second 
half follows Deut. 8, 16; Prov. 23, 18; 24, 14. MS. "l'JISia for 131313. 

88 Comp. Isa. 48, 9; Isa. 12, 5; Job 20, 4. "['nUTl is improbable, per- 
haps inu'jn. 

89 Affliction; in this sense the word was also used by the Hebr. lien 
Sira 31, 19 (Strack, whose edition lies before me, translates "inner suffoca- 
tion," but the contents do not favor it; comp. Kohut, Aruch, s. v. pjtp and 

P'jbtO. nS'noS, ms. rbnxh (defective). 



